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Første kapitel

Problemet med kvinder


Manden, som kom hen mod skrivebordet i mit kontor, højt oppe over 42. Gade, havde nervøse øjne, der blinkede i ét væk. En muskel dirrede i hans venstre mundvig. Han havde mørke rande under øjnene og ansigtsfarve som frisk gips.

– Mit navn er Stanley Desmond, sagde han med en stemme, hvor ét ord lød normalt, et andet i diskant og et tredje i bas. – De ... er De Mr. Larry Kent?

– Det er jeg, Mr. Desmond.

– Privatdetektiven?

– Rigtigt igen. Vil De ikke tage plads, Mr. Desmond? Jeg slog ud med hånden mod den røde læderstol over for mit skrivebord. Han gik langsomt hen til den, sukkede dybt og satte sig. – Nå, sagde jeg. – Hvad kan jeg gøre for Dem?

Han åbnede munden, som for at tale, lukkede den, vædede læberne. Så kom ordene brusende: – Jeg er offer for pengeafpresning, Mr. Kent.

– Og hvem er afpresseren?

– Hans navn er Phillip Grady.

– Hvor længe har det stået på?

Han stak fingrene ind under sin flip og lod dem glide om til nakken. Hans hvide skjorte var snusket, og hans tykke, brune hår trængte til en kam. Han var ubarberet. Det var et intetsigende ansigt; tætsiddende, mudderbrune øjne, en knap af en næse, tykke læber, vigende hage.

– Månedsvis, sagde han. – Det har stået på i måneder.

– Og hvad har han på Dem?

– Spiller det nogen rolle?

– Hvis jeg skal repræsentere Dem, må jeg vide alt, Mr. Desmond.

– Han har fotografier.

– Som viser ...?

– Kvinder.

– Nøgne kvinder?

– Ja,

– Og også Dem?

Han lukkede øjnene og nikkede.

– Er De nøgen på de billeder, Mr. Desmond?

Endnu et nik, stadig med lukkede øjne.

– Hvor mange billeder er der?

– Han viste mig to, men han siger, han har flere.

– Er der mere end én kvinde på billederne?

Det fik ham til at åbne øjnene. – Selvfølgelig ikke! Han lød chokeret.

– Bare et spørgsmål, sagde jeg. – All right, der er altså to kvinder, én på hvert billede.

– Ja.

Han stak hånden i inderlommen. Et øjeblik efter skød han et billede hen over skrivebordet. Det forestillede en korpulent mand på vej ud af noget, der kunne se ud til at være en beboelsesejendom. Hans ansigt var nærmest rundt.

– Hvem er det? spurgte jeg.

– Manden, som presser penge af mig ... Phillip Grady.

– Hvordan har De fået fat i billedet?

– Det blev taget af en privatdetektiv ved navn Paul Sutton.

– Afdøde Paul Sutton, sagde jeg. – Han kom ud for en bilulykke forleden. Hans vogn gled ud over vejsiden og havnede i en kløft, hvor benzintanken eksploderede.

– Kendte De ham? spurgte Desmond.

– Kun overfladisk, sagde jeg og skubbede billedet tilbage til ham. – Hvor længe arbejdede Sutton for Dem?

– Nogle få uger.

– Hvornår tog han billedet dér?

– For en halv snes dage siden.

– Hvorfor tog han det?

– Han sagde, at han ville have Gradys forhold undersøgt ... hans baggrund, hans fortid ...

– Sådan kan det jo også gøres, sagde jeg. – Hvis pengeafpresseren er straffet, er han nemmere at forhandle med.

Desmonds venstre mundvig begyndte igen at vibrere, og han førte hånden til ansigtet og trykkede til.

Jeg lænede mig tilbage i drejestolen og sagde: – Jeg vil gerne høre det hele, Mr. Desmond. Hvis De skjuler noget og jeg finder ud af det, må De regne med at skulle se Dem om efter en anden privatdetektiv.

Han tog hånden væk fra ansigtet og så vredt på mig. – Jeg har givet Dem navnet på pengeafpresseren og vist Dem et billede af ham. Hvorfor skal jeg rykke ud med hele mit levnedsløb?

– Jeg beder ikke om hele Deres levnedsløb. Faktisk, Mr. Desmond beder jeg slet ikke om noget. Enten giver De mig hele baggrunden for denne pengeafpresningsaffære, eller også rejser De Dem og går Deres vej.

– Jeg tilbyder Dem kontanter, Mr. Kent.

– Jeg sulter ikke, Mr. Desmond.

Længe betragtede vi tavse hinanden – han med uafbrudt blinkende øjne. Omsider sukkede han dybt.

– All right. Jeg har hårdt brug for hjælp, og jeg har ladet mig fortælle, at man kan stole på Dem.

Jeg tog pakken med Camels op af brystlommen på min skjorte og bød ham en. Han rystede på hovedet. Jeg tog selv en, tændte den og sagde: – Begynd med begyndelsen.

Han duppede sin svedperlende pande med et lommetørklæde. – Det ... det begyndte med Rose Horvath. Jeg er sikker på, det ikke er hendes rigtige navn. Jeg traf hende i en bar. Hun kunne tilsyneladende lide mig og inviterede mig med hjem til sin lejlighed, hvor vi fik mere at drikke. Så tog hun tøjet af, og hun ... hun klædte mig af. Senere aftalte vi at mødes den følgende uge. Et par dage senere stiftede jeg bekendtskab med en pige, som kaldte sig Christine Lake. En anden bar. Samme handlingsforløb.

– Jeg går ud fra, at de pågældende er de to kvinder på fotografierne, sagde jeg.

– Ja.

– Fortsæt, Mr. Desmond.

– Tja, Rose kom ikke til det aftalte møde. Jeg tog hen til hendes lejlighed. Hun var flyttet og havde ikke efterladt sig nogen ny adresse. Jeg burde straks have været klar over, at der var noget galt. Jeg skulle have opsøgt Christine hjemme.

– Jeg tror ikke, det havde nyttet noget, sagde jeg. – Denne Christine forlod sandsynligvis også sin lejlighed kort efter løjerne med Dem. De var offer for et komplet, Mr. Desmond.

– Det er jeg klar over nu. Allerede den næste dag fik jeg besøg af denne Phillip Grady. Han viste mig de to fotografier og fortalte, at han havde ladet mange kopier lave af dem, såvel som andre, der var taget med et skjult kamera. Han sagde, at hvis jeg ikke gav ham to tusind dollars, ville han sende billederne til min familie i Baltimore ... og til min kone.

– Hvor er Deres kone?

– Hun bor også i Baltimore. Vi er legalt separeret.

– Jaså. De er urolig for underholdsbidraget.

– Hvis min kone havde de fotografier. Mr. Kent, kunne det koste mig nogle millioner.

– Og Deres familie? Hvorfor truede Graham med at sende billederne til familiens medlemmer?

Desmond sukkede. – Han må have fundet ud af, hvor konservative de er. Vi handler med aktier og obligationer, forstår De, og jeg repræsenterer familiens interesser her i New York. Min mor – min far er død – sendte mig hertil, kort efter at Alicia og jeg blev separeret. Mor har aldrig rigtig kunnet lide Alicia.

– Hvad ville der ske, hvis Deres familie modtog nogle af de pågældende billeder?

– Som jeg sagde, er min familie meget konservativ. Hvis de så de billeder, i særdeleshed min mor, ville en anden mand i løbet af få timer afløse mig her i New York. Jeg ville aldrig mere få betroet en høj stilling. Jeg ville blive ruineret ... alle mine penge ville være væk ... mor ville forlange, at jeg gav dem til Alicia for at lukke munden på hende. Der ville ikke være andet tilbage end de krummer, mor fra tid til anden ville tilkaste mig. Desmond knyttede højre hånd og hamrede den ned i stolearmen. – Alt det ved Grady, Mr. Kent!

– Naturligvis gør han det, sagde jeg. – En erfaren pengeafpresser ville naturligvis gøre det til sin opgave at kontrollere Deres forhold til bunds.

Han greb fat om stolearmene, og i det øjeblik lignede han en forskrækket, lille dreng. – Hvad skal jeg gøre?

– Har De nogle af de billeder, Grady bruger?

– Nej.

– Trist. Havde jeg billederne, kunne jeg måske opspore et af pigebørnene.

– Hvorfor bekymre sig om dem? Det er Grady, der presser penge af mig. Gør ham tavs, så er det hele overstået!

– Gør ham tavs, Mr. Desmond?

Stadig med hænderne på stolens armlæn, rejste han sig halvvejs og bøjede sig frem mod mig. – Dræb ham, Mr. Kent! Han er et dyr! Dræb ham for mig, og jeg vil give Dem hundrede tusind dollars i kontanter!

Jeg slukkede min cigaret og rystede på hovedet. – Er De ikke allerede i tilstrækkelige vanskeligheder?

– Men han er ikke noget tab for verden.

– Hvad ville De sige til at komme i fængsel resten af Deres dage, Mr. Desmond?

– De skulle dræbe ham, ikke jeg.

– Jeg er privatdetektiv, ikke snigmorder.

– Hundrede tusinde dollars – skattefri – er en enorm sum penge.

– For mange penge. Hvis De vidste, hvor De skulle henvende Dem, kunne De få en lejemorder til at ordne sagen for ti tusind dollars, allerhøjst tyve. Imidlertid vil jeg, hvis Grady skulle blive myrdet, gå til politiet og fortælle dem om denne lille samtale.

Langsomt lod han sin korpulente skikkelse glide tilbage i stolen. – Jeg fik at vide, at De var til at stole på, sagde han med brændende øjne.

– Mine klienter kan stole på mig, Mr. Desmond, men hvis det at repræsentere Dem er ensbetydende med, at jeg skal gå ud og myrde en mand, så bliver De ikke min klient.

Han så ned i gulvet. – Det var bare en idé, mumlede han.

– En elendig idé.

Han så op. – Hvordan klarer man ellers en fordømt pengeafpresser?

– Man skræmmer ham fra vid og sans.

– Ham her kan De ikke skræmme.

– Det lader sig måske gøre, hvis jeg kan få fat i det ene eller begge disse pigebørn. De har sandsynligvis kun fået et lille beløb udbetalt hver især. Når de hører, hvor mange års fængsel en pengeafpresser kan få, vil de muligvis bestemme sig til at underskrive erklæringer og afgive vidneudsagn til politiet.

Desmond fik et vildt udtryk i øjnene. – Politiet må endelig ikke blive blandet ind i det her, Mr. Kent! Det ville komme i alle aviserne, og det ville være lige så slemt – eller værre – end at lade Grady sende billederne til min kone og min familie!

– Tag det roligt, sagde jeg. – Jeg ville ikke lade det komme så langt som til politiet. Erklæringerne og pigebørnenes tilsagn om at ville vidne mod Grady, vil være mere end tilstrækkeligt til at få ham til at hoste op med billederne.

– Men hvordan kan De finde de to piger?

– Giv mig deres adresser. Jeg vil snakke med naboerne og folk i kvarteret. Man ved aldrig. En af dem kan have ladet en bemærkning falde, som kan føre mig på sporet.

Desmond trak vejret dybt. – Den chance er nok ikke stor! Hvad, hvis De nu ikke kan finde en af dem?

– Så må jeg spille efter gehør. Der er måske anden udvej for at slå klo i Grady. Eilers må jeg gå hårdt til værks. Banke ham lidt, hvilket ville være mig en fornøjelse, jeg kan ikke lide pengeafpressere. Men længere end dertil, er jeg ikke indstillet på at gå, Mr. Desmond. Viser Grady sig at være virkelig sej, bliver De måske nødt til at lade politiet sætte en fælde for ham.

– Aldrig! udbrød Desmond. – Det går jeg aldrig ind på, Mr. Kent.

– Nå ja, der er jo også en anden mulighed?

– Hvad er det for noget?

– Undersøge, hvor han har billeder og negativer og derpå stjæle dem. Men det er muligt, han arbejder sammen med en anden. Det gør pengeafpressere ofte for at beskytte sig. Er det tilfældet, er der ikke store chancer for at finde afpresningsmaterialet ... i hver fald ikke det hele.

Håbet lyste i Desmonds øjne. – De ville bryde ind i hans lejlighed? De ville stjæle?

– Fra en pengeafpresser? Det er ikke virkeligt tyveri. Det er en slags retfærdighed, Mr. Desmond.

– Har De før gjort noget af den slags?

– Ikke til offentliggørelse.

Desmond smilede. – Jeg begynder at indse, at jeg er kommet til den rette mand, Mr. Kent. Hans smil blegnede.– Hvor mange penge forlanger De?

– Mit honorar plus omkostninger.

– Hvad er Deres honorar?

– Hundrede dollars om dagen.

Han så ud, som troede han ikke sine egne ører. – Hvis De har held med Dem, Mr. Kent, hvis De kan redde mig ud af dette her, vil jeg give en bonus – stor.

– Jeg vil ikke afslå den, Mr. Desmond. Hvor meget betaler De Grady nu?

Hans udtryk blev bistert. – Ti tusind dollars.

– Hvor ofte?

– Mindst én gang om ugen. Men jeg er sikker på, at han vil kræve langt større summer. Han begyndte med to tusind, sprang op til fem, og så til ti. Det er ikke nemt at skrabe så mange kontanter sammen, Mr. Kent. Jeg arvede penge efter min bedstemor og min far, men de fleste er investeret. Jeg har måttet sælge af mine papirer. Før eller senere vil min mor få nys om det, og hvordan skal jeg forklare det?

– Måske kommer det ikke så langt, Mr. Desmond. Nu vil jeg gerne have nogle adresser ... pigebørnenes og Gradys.



Jeg trak nitter med de to pigebørn. Den første, som havde kaldt sig Rose Horvath, havde boet i en møbleret lejlighed i nogle få dage. Hun havde betalt en måneds leje forud og var rejst uden at efterlade sin nye adresse. Det samme gjaldt den anden pige.

Phillip Grady boede i en gammel ejendom på Central Park West. Der var ingen portner i vestibulen, men jeg fandt hans navn i fortegnelsen over lejerne; lejlighed nr. otte på fjerde sal. Jeg tog selvbetjeningselevatoren op, fandt nummer otte, trykkede på knappen og hørte »I’m a Yankee Doodle Dandy« blive liret af indenfor. Jeg ventede et øjeblik, og trykkede så igen på knappen. Klokkespillet gav atter »Yankee Doodle Dandy« til bedste, og så var alt stille. Jeg lod omkring et halvt minut gå. før jeg tog mine dirke frem og gav mig i kast med låsen. Den gav sig ved andet forsøg.

Jeg gik indenfor. Persiennerne var lukkede og gardinerne trukket for. Jeg lukkede døren bag mig og lænede mig mod den et øjeblik for at lade mine øjne vænne sig til mørket. Måske ville jeg have held med mig. Måske var Grady ikke nogen særlig durkdreven pengeafpresser. Måske opbevarede han billeder og negativer i en vægbox eller en pengekasse. Jeg troede faktisk ikke på det, men man kunne jo aldrig vide.

Jeg kunne nu skelne møblerne, billederne på væggene, en statuette på en sokkel. Idet jeg begyndte at gå væk fra døren, hørte jeg en svag lyd forude og anede en bevægelse. Jeg greb efter mit våben og mærkede et stik i min højre arm. Da jeg så ned, opdagede jeg noget på mit jakkeærme. Med venstre hånd trak jeg en lille genstand ud. Metal skinnede. En pil.

Jeg fik .45’eren fri og sigtede i den retning, hvor jeg havde anet bevægelsen. Så bakkede jeg hen til væggen ved døren, famlede mig frem til lyskontakten og tændte.

En kvinde knælede på tæppet. Hun var iført sort trikot og en sort sweater. Hun sendte mig et stort smil.

– De ville da ikke skyde en dame, ville De? Nej, Mr. Kent ... De er ... for meget ... af en ... gentleman ... til ... at ... gøre ... noget ... af ...

Hendes stemme døde hen. Værelset vippede, først til den ene, så til den anden side. Kvinden blev til to, så til tre kvinder, som alle bevægede sig i bølgegang. Væggene dirrede som gelé. Og gulvet bevægede sig – op mod mit ansigt.

Mørket kom, før gulvet nåede at ramme mig.




Andet kapitel

Hvis fælden passer

Jeg stirrede op i lysekronen. Jeg var i live, tænkte jeg lidt forbavset. Pilen havde ikke været dyppet i gift, bare i et eller andet bedøvende. Jeg skubbede mig op at sidde. Mit hoved gjorde ondt, og en bølge af kvalme skyllede ind over mig. Et øjeblik troede jeg, at jeg skulle kaste op, men det gik over. Jeg rullede om på siden og kom med besvær op på knæ. Noget glimtede på tæppet seks-syv fod fra mig. Jeg kneb øjnene tæt sammen, åbnede dem igen og forsøgte at se klart. Omsider tog genstanden form; min Colt. Jeg snusede. Der var lugte i rummet. Krudt og noget sødt. Jeg snusede igen. Parfume. Så huskede jeg den trikotklædte kvinde, som måtte have affyret pilen.
Først da så jeg liget. En fed mand lå på sin ryg. Hans topmave bulnede frastødende. Jeg tvang mig selv på højkant, men måtte gribe fat i en stoleryg, da kvalmen igen overfaldt mig og steg op i min hals. Jeg tog nogle hurtige, dybe indåndinger for at bekæmpe den, og den vendte tilbage til min mave, hvor den rullede lidt rundt og derpå syntes at samle sig til en kugle.
En drink. Jeg trængte til en drink. Jeg så mig omkring. Nogle krystalkarafler glimtede på et bord. Jeg vaklede derhen, tog proppen af en af dem og lugtede til den. Cognac. Jeg satte karaflen for munden og drak. Væsken brændte ned gennem halsen. Jeg ventede et øjeblik og tog endnu en slurk. Denne gang gled den blødt ned, og snart mærkede jeg den magiske drik i mit blod på vej til hjernen. En tredje slurk. Den gik mig til hovedet og neutraliserede kvalmen. Til overflod tog jeg endnu en slurk og gik så på stadig usikre ben hen til liget.
En kugle havde ødelagt næsen og på vejen ud efterladt sig et hul i baghovedet på størrelse med en knytnæve. Noget glinsende på væggen sagde mig, at den fede mand måtte have stået i nærheden af den, da kuglen ramte ham. Jeg så billedet af Phillip Grady for mig. Trods den ødelagte næse, genkendte jeg ham. Men jeg tog hans tegnebog frem og kontrollerede det. Jo, det var Grady.
Pengeafpresseren var død.
Hvorfor? Og hvem? Den trikotklædte kvinde?
Det vigtigste først: Afpresningsmaterialet.
Jeg så mig omkring. Et billede på væggen hang skævt. Jeg skubbede det til side og så metal glimte. Jeg tog billedet ned og stillede det op ad væggen. Et rundt indbygget pengeskab. Jeg trak i knoppen og døren gik op. Indeni lå en stak papirer ... et par forsikringspolicer og nogle obligationer. Og det var det hele.
Billederne og negativerne?
Mine tanker vendte tilbage til den trikotklædte kvinde.
Så nåede lyden af en politisirene mine ører. Først svagt, så højere. Og højere. Jeg bukkede mig og samlede min Colt op. Noget på tæppet fangede mit blik. Et patronhylster. Et .45’er-hylster. Jeg tog det op og stak det i lommen. Politisirenen lød højt nu. Vognen var næppe mere end et par blokke borte.
Jeg lukkede mig ud. For enden af gangen var en rød dør. Jeg skyndte mig hen og lukkede den op. Brandtrappen. Jeg løb ned ad den. Sirenen døde hen. I stueetagen var en dør med bolt for. Jeg skød bolten fra og trådte ud i en gyde. Jeg kunne se politibilens bagende rage ud foran bygningen til venstre for mig. Jeg drejede til højre, kom gennem en gård, klatrede over et plankeværk og kom ud mellem to beboelsesejendomme.
Til alt held havde jeg ladet min vogn stå på parkeringspladsen ved siden af min kontorbygning. Jeg kører en hvid Corvette. Det ville have været ad helvede til, hvis en vågen betjent havde fået øje på en hvid Corvette uden for et hus, hvor en mand var blevet myrdet.
Jeg spadserede hele vejen til Sherry Netherlands Hotel, hvor jeg meddelte portieren, at jeg ønskede at tale med Stanley Desmond. Han bad om mit navn og tog hustelefonen.
– En Mr. Kent ønsker at tale med Dem, sir. Ja, sir. Jeg be’r, sir. Niende etage, sir, sagde han så til mig, idet han lagde røret på. – Nummer fireoghalvfems.
Jeg kørte op til niende. Desmond åbnede døren, da jeg bankede på til fireoghalvfems. – Kom ind, sagde han, mens øjenlågene glippede med rasende fart.
Jeg trådte ind i en luksussuites opholdsstue.
– En drink, måske? sagde Desmond.
– Tre fingerbredder scotch, sagde jeg, idet jeg satte mig. – Tør.
Han kom med drink’en, og jeg skyllede det halve af den ned. Jeg følte mig stadig omtåget. Han stod der og så ned på mig med blinkende øjne og vibrerende kind.
– De ... De virker bleg, Mr. Kent.
Jeg tog mig til kinden og bildte mig ind, at jeg kunne føle det netværk af hårfine ar, der var blevet tilbage, efter plastikkirurgerne havde givet mig et nyt ansigt. Når jeg bliver bleg, kan arrene skimtes ... derfor prøver jeg at vedligeholde en stærk solbrændthed året rundt. Måtte huske at tage noget højfjeldssol i Athletic Club, tænkte jeg.
– Er der noget i vejen? spurgte Desmond.
– Fortæl De hellere mig det!
– Jeg ... jeg forstår ikke rigtig, Mr. Kent ...
– Hvem forledte Dem til det?
– Forledte
– Jeg opsøgte Deres pengeafpresser.
– Grady?
– Er der en anden?
– Jeg ... nej.
– Han er død.
– Hvad for noget!
– Skudt gennem hovedet. Dræbt, mens jeg var der.
– De så det ske?
– Nej. Jeg var bevidstløs.
– Hvor ... hvordan ved De så ...?
– Jeg ved, han blev skudt efter min ankomst, fordi man havde benyttet mit våben.
Desmond gispede. Jeg satte min drink på et bord og tog .45’eren og patronhylsteret frem. Jeg lagde hylsteret på bordet og tog magasinet ud af våbnet. Så tog jeg patronerne ud og talte dem, før jeg igen anbragte dem i magasinet, – Der mangler en kugle, sagde jeg og snusede til Colt’ens løb. – Og nogen har affyret våbnet.
Desmond lod sig synke ned overfor mig og sukkede dybt. – Dette her går over min forstand.
– De ønskede ham død, sagde jeg. – De tilbød mig hundrede tusind dollars.
Han mødte mit blik. Hans øjne blinkede ikke mere nervøst. – De ... De tror da ikke, at jeg ...?
– Som jeg lige sagde, De ønskede ham død.
– Men jeg har været her i min suite i de sidste tre timer. Etagetjeneren var her med en flaske whisky for en times tid siden. De kan selv undersøge det ...
– Det agter jeg også.
Han fastholdt stadig mit blik. – Jeg kender intet til dette, Mr. Kent, det sværger jeg på. Han sprang pludselig op. – Men jeg nægter at sige, at jeg er ked af, at Grady er død. Hvis nogen fortjente at blive myrdet, så var det ham.
– Jeg tvivler på, at De kan få politiet til at dele den anskuelse, Mr. Desmond.
– Politiet ... Han sank med besvær. – De vil da ikke sætte Dem i forbindelse med politiet, vel?
– Hvad skulle jeg fortælle dem? Forestil Dem, at De er politimand, Mr. Desmond, og hør så denne historie. Jeg trykkede to gange på Bradys dørklokke. Da han ikke lukkede op, låsede jeg mig ind i hans lejlighed med mine dirke. Indenfor var der mørkt. Da jeg begyndte at se mig omkring, sendte nogen mig en pil i armen.
– En pil?
– Netop. Den har formodentlig haft en af disse kanylespidser. Under alle omstændigheder førte den tilstrækkeligt af et bedøvende stof ind i mit kredsløb til at slå mig ud. Men før jeg mistede bevidstheden, så jeg en pige i mørkt trikot. Det bliver stadig mere interessant, ikke? Men hør nu resten, Da jeg kom til mig selv, lå Grady død på gulvet. Hans baghoved var sprængt væk. Mit våben lå et godt stykke fra mig, Jeg havde det i hånden, da jeg faldt, men jeg tvivler på, at det kan være rutchet så langt væk. Det patronhylster, De ser der på bordet, lå på gulvet. Jeg hørte en politibil nærme sig og stak af. En uskyldig mand bør ikke løbe fra gerningsstedet for en forbrydelse. Måske regnede den person, som lagde fælden, med, at jeg ville blive.
– Pilen, Mr. Kent ...
– Jeg kiggede efter den, men fandt den ikke.
– Måske den trikotklædte kvinde ...?
– Affyrede den og tog den igen?
– Ja.
– Og i mellemtiden skød Grady med min Colt?
– Tja, det kunne da se sådan ud.
– Måske er det netop, hvad manden, som arrangerede foretagendet, ønsker, at jeg skal tro. De fortalte mig, at Grady pressede penge af Dem ved hjælp af fotografier af Dem med to forskellige kvinder. Måske er det meningen, jeg skal komme til det resultat, at en af pigerne – eller de begge – gjorde op med sig selv, at Grady ikke betalte dem for deres andel i sagen, og at han blev dræbt, fordi han var for grådig.
– Fik De fotografierne? spurgte Desmond.
– Nej. Der var et lille indbygget pengeskab, men billederne lå der ikke.
– Så må kvinderne have dem – eller måske kun den ene.
– Hvis det er tilfældet, får De det tidsnok at vide.
– Tror De, pengeafpresningen vil begynde forfra igen?
Jeg tømte mit glas. – Mr. Desmond, jeg ved ikke, hvad jeg skal tro. Kort efter jeg igen var kommet til bevidsthed, hørte jeg en politibil nærme sig. Var jeg blevet på stedet, ville jeg have været fanget i den fuldendte fælde. Skønt jeg stak af, undslap jeg den ikke helt ... det var mit våben, som dræbte Grady.
Desmond så hen på bordet. – Men De har våbnet og det tomme patronhylster.
– Uanset hvem der nu har udtænkt fælden, har vedkommende næppe tænkt sig, at jeg ville se mig om efter det tomme patronhylster, hvis jeg bestemte mig til at stikke af. Ser De, ikke ret mange mennesker er klar over det, men en slagarm efterlader ofte et karakteristisk mærke på et hylster. Jeg tog hylsteret og rakte ham det. – Læg mærke til, at mit våbens slagarm ikke rammer slagstiften præcis i midten, men en lille smule til den ene side.
– Ja, sagde Desmond og lagde hylsteret fra sig. Han rynkede panden. – Hvad med kuglen, som dræbte Grady?
– En kugle, som går gennem en mands kranium, kommer ud som en uformelig klump, sagde jeg. – Morderen begik en fejl, han skulle have sigtet på hjertet. På den måde havde der været større chance for at genfinde en kugle, som kunne sammenlignes med en anden, der var affyret fra mordvåbnet. En kugle, der er gået gennem et kranium, er ikke tilstrækkelig riflet til sammenligning.
– Så har De altså ingen grund til at være nervøs.
– Ikke det? Måske så nogen mig gå ind i ejendommen. Eller jeg kan være blevet set på vej derfra. Hvis politiet får et signalement, der peger mod mig, vil de straks konstatere, at jeg har tilladelse til at bære en Colt .45. Uanset hvad jeg gør ved dette våben, kan jeg ikke skjule den kendsgerning, at det for nylig har været affyret, og derfor vil jeg tage hen til Athletic Club’s skydebane.
– Klogt, sagde Desmond.
– Måske ikke. Det kunne endda være dumt. Muligvis ville det klogeste være at gå til politiet og fortælle præcis, hvad der skete.
Desmonds mund blev smal og hans udtryk hårdt. – Lad mig på forhånd advare Dem, Mr. Kent. Går De til politiet, benægter jeg, at jeg har været udsat for pengeafpresning.
– Det ville bringe mig i en helvedes klemme.
– Det er der ikke noget at gøre ved. Det gør mig ondt, men jeg kan simpelt hen ikke lade mig trække ind i en skandale.
Jeg lo. – De er ikke helt almindelig, Mr. Desmond. De har ikke noget imod at leje en mand til at myrde en anden mand, men skandale skræmmer Dem fra vid og sans.
– Jeg vil hellere dø, end at lade min kone og min mor få kendskab til ... til disse kvinder.
Jeg tog mit våben og det tomme hylster og rejste mig. – De hører fra mig, Mr. Desmond.
– Vent, sagde han, da jeg var på vej mod døren. – Kvinden i lejligheden ... fik De set hendes ansigt?
– Det var for mørkt.
– En skam. Havde De set hende tydeligt, kunne De utvivlsomt have givet mig en beskrivelse af Rose Horvath eller Christine Lake ... hvis det ellers er dét, de hedder, hvad jeg nu tvivler på.
– Var det én af de to og hun har billederne, sætter hun sig i forbindelse med Dem. Hvis det sker, så lad mig det vide.
– Selvfølgelig.
Jeg gik og tog direkte hen til Athletic Club, hvor jeg fik en ven til at affyre en række skud med min .45’er. Derpå tog jeg en taxi til min kontorbygnings parkeringsplads, hvor jeg satte mig ind i min Corvette og kørte hjem.
Det var sent, og jeg var træt. Jeg gik i seng og ventede halvt om halvt at blive vækket af en politimand, som telefonerede eller ringede på døren, men det var uret, der vækkede mig klokken otte næste morgen. Jeg barberede mig og tog styrtebad, og drak så to kopper sort kaffe og røg et par cigaretter, før jeg klædte mig på og kørte til kontoret.
Her drejede jeg nummeret på Sherry Netherlands Hotel og bad om suite 94. Et øjeblik efter var Stanley Desmond der. Han var ikke blevet kontaktet af nogen. Han ville tilbringe dagen i Wall Street og ville være tilbage på hotellet efter middag.
Kort efter kom posten. Tre breve dumpede ind gennem brevsprækken, og jeg gik hen og samlede dem op. De to var regninger, mens den tredje kuvert indeholdt en rejsebrochure. Jeg smed regningerne på skrivebordet og brochuren i papirkurven.
Så begyndte jeg at tænke på Paul Sutton, privatdetektiven, som var død bag rattet i sin vogn, kort efter at min klient havde engageret ham, Sutton havde mistet livet, og mig havde man søgt at få sat fast for mord. Det var åbenbart ikke sundt at arbejde for Stanley Desmond.

Jeg besluttede mig til at opsøge Ferguson.
Reliance-detektivbureauet lå på Madison lige ved 42. Gade. En knirkende elevator bragte mig op til tredje sal. For enden af gangen var en dør med glasrude, hvorpå der stod:

Reliance Agency

Privatdetektiver


Et håndskrevet kort, som var stukket ind mellem glasset og træet, opfordrede besøgende til at »banke på og gå lige ind«.
Paul D. SuttonSteven R. Ferguson
Jeg gik hen til skrivebordet, og brunetten sendte mig et stort smil.
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